
                 Образац 4 Г 
Г) ГРУПАЦИЈА ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ НАУКА 

 
С А Ж Е Т А К 

РЕФЕРАТА КОМИСИЈЕ O ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА  
ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ  

 
I - О КОНКУРСУ 

Назив факултета: Саобраћајни факултет Универзитета у Београду 
Ужа научна, oдносно уметничка област: Француски језик 
Број кандидата који се бирају: 1 (један) 
Број пријављених кандидата: 1 (један) 
Имена пријављених кандидата: 
 1. мр Тања Динић 
 2. ______________________ 
  ................................................ 

 
II - О КАНДИДАТИМА 

 
1) - Основни биографски подаци 
- Име, средње име и презиме: Тања (Драгољуб) Динић (рођена Зоговић) 
- Датум и место рођења: 24.6. 1965, Београд 
- Установа где је запослен: Саобраћајни факултет Универзитета у Београду 
- Звање/радно место: наставник страног језика – француски језик 
- Научна, односно уметничка облас:  француски језик 
 
2) - Стручна биографија, дипломе и звања 
Основне студије: 
- Назив установе: Филолошки факултет, Универзитет у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 1988. 
Мастер:   
- Назив установе: 
- Место и година завршетка: 
- Ужа научна, односно уметничка област: 
Магистеријум:   
- Назив установе: Филолошки факултет, Универзитет у Београду 
- Место и година завршетка: Београд, 1994. 
- Ужа научна, односно уметничка област: филолошке науке 
Докторат: 
- Назив установе:  
- Место и година одбране:  
- Наслов дисертације: - Ужа научна, односно уметничка област:  
Досадашњи избори у наставна и научна звања: 
- предавач за француски језик, Саобраћајни факултет, Универзитет у Београду, 2001. 
- виши предавач за француски језик, Саобраћајни факултет, Универзитет у Београду, 2004. 
- наставник страног језика за ужу научну област Француски језик, Саобраћајни факултет, 
Универзитет у Београду, 2009. 

- наставник страног језика за ужу научну област Француски језик, Саобраћајни факултет, 
Универзитет у Београду, 2014. 



3) Испуњени услови за избор у звање     - наставник страног језика – француски језик 
 
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 
 
 
 

  
(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

oценa / број година 
радног искуства  
 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 
оцењено од стране високошколске установе 

 
 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 

током целокупног  претходног изборног периода 
просечна оцена 4,98 

 Искуство у педагошком раду са студентима 
 

16,5 година искуства на 
Саобраћајном факултету 

 
 
 
 

 
 (заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 
 

Број менторства / 
учешћа у комисији и 
др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка 
 

                   - 
5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 
                    - 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 
дисертације 

                    - 
 
 
 
 

  
(заокружити испуњен услов за звање у које се 
бира) 
 

Број 
радова, 
саопштења, 
цитата и др 

Навести часописе, скупове, књиге 
и друго 

1. Објављен један рад из категорије М20 или три 
рада из категорије М51 из научне области за коју 
се бира. 

2 рада М24 
 
2 рада М52 
 
2 рада М53 

Настава и васпитање бр. 3, 2012. 
Настава и васпитање бр. 1, 2014. 
Иновације у настави бр. 3, 2005. 
Иновације у настави бр. 1, 2009. 
Примењена лингвистика , 2010. 
Живи језици бр. 1, 2016. 

2. Саопштен један рад на научном скупу, објављен 
у целини (М31, М33, М61, М63) 

4 рада М33 1. Language for Specific Purposes, 
Conference Proceedings, Podgorica, 
2007. 
2. Зборник радова са  Међународне 
конференције Језик струке: теорија 
и пракса, Београд, 2009. 
3. Зборник радова са 
Међународне конференције Језик 
струке: изазови и перспективе, 
Београд 2011.  
4. Зборник радова са Треће 
међународне конференције Страни 
језик струке: прошлост, садашњост, 
будућност, Београд 2015. 
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9 Објављена два рада из категорије М20 или пет 
радова из категорије М51 у периоду од 
последњег избора у звање из научне области за 
коју се бира.  
 

  

10. Оригинално стручно остварење или руковођење 
или учешће у пројекту 
 

учешће у 
пројектима 

Европски језички портфолио за 
филолошке студије на факултетима, 
Темпус Рефлес 2012. 
Настава страних језика на 
нефилолошким факултетима у 
Србији, Темпус Рефлес 2013. 
 
 

11. Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

1 помоћни 
уџбеник у 4 
свеске 
 
 
 
 
 
2 речника 
 
 

Основни саобраћајни вишејезични 
речник, 2017.  
ISBN 978-86-7395-378-6 
978-86-7395-378-3 
ISBN 978-86-7395-379-3 
ISBN 978-86-7395-381-6 
ISBN 978-86-7395-380-9 
 
Француско-српски српско-
француски речник, 2012.   
ISBN 978-86-17-17635-6 
 
Француско-српски речник, 2017. 
ISBN 978-86-17-18871-7 

12 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33 

  
13 Један рад са научног скупа националног значаја 

објављен у целини категорије М61 или М63. 
 

  

14 Објављена један рад из категорије М20 или 
четири рада из категорије М51 у периоду од 
последњег избора из научне области за коју се 
бира.  (за поновни избор ванр. проф) 
 

  

15 Један рад са међународног научног скупа 
објављен у целини категорије М31 или М33.  (за 
поновни избор ванр. проф) 
 

  

16 Један рад са научног скупа националног значаја 
објављен у целини категорије М61 или М63.  (за 
поновни избор ванр. проф) 
 

  

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 или 
М23 од првог избора у звање ванредног 
професора из научне области за коју се бира  

  

18 Објављен један рад из категорије М24 од првог 
избора у звање ванредног професора из научне 
области за коју се бира. Додатно испуњен услов 

  



из категорије М21, М22 или М23 може, један за 
један, да замени услов из категорије М24 или 
М51 

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 
периоду од последњег избора из научне области 
за коју се бира. Додатно испуњен услов из 
категорије М24 може, један за један, да замени 
услов из категорије М51  

  

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. 
   

21 Два рада са међународног научног скупа 
објављена у целини категорије М31 или М33 
 

  

22 Два рада са научног скупа националног значаја 
објављена у целини категорије М61 или М63 
 

  

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 
предмет из студијског програма факултета, 
односно универзитета или научна монографија 
(са ISBN бројем) из научне области за коју се 
бира, у периоду од избора у претходно звање 

  

24 Број радова као услов за менторство у вођењу 
докт. дисерт. – (стандард 9 Правилника о 
стандардима...) 

  

 
ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 
 

 (изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице 
(најмање пo једна из 2 изабрана услова) 

 
1. Стручно-професионални 
допринос 

1. Председник или члан уређивачког одбора научних часописа или 
зборника радова у земљи или иностранству. 
2. Председник или члан организационог или научног одбора на 
научним скуповима националног или међународног нивоа. 
3. Председник или члан комисија за израду завршних радова на 
академским мастер или докторским студијама. 
4. Руководилац или сарадник на домаћим и међународним научним 
пројектима: сарадница на 2 пројектне активности у оквиру Темпус 
Рефлеса 
 

2. Допринос академској и 
широј заједници 

1. Чланство у страним или домаћим академијама наука, чланство у 
стручним или научним асоцијацијама у које се члан бира: СУНСЈ 
(ДСЈКС) 
   Председник или члан органа управљања, стручног органа или 
комисија на факултету или универзитету у земљи или иностранству: 
чланица комисије за избор у звање наставника страног језика на 
Филозофском факултету, Универзитет у Београду; прва потписница 
реферата за избор у звање наставника страног језика на Факултету за 
пословно право Универзитета Унион – Никола Тесла у Београду 
3. Члан националног савета, стручног, законодавног или другог органа 
и комисије министарстава. 
     Учешће у наставним активностима ван студијских програма 
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(перманентно образовање, курсеви у организацији 
професионалних удружења и институција, програми едукације 
наставника) или у активностима популаризације науке: стручна 
усавршавања, едукације и семинари – копије сертификата у прилогу   
  5.   Домаће или међународне награде и признања у развоју образовања 
или науке.  

3. Сарадња са другим 
високошколским, 
научноистраживачким 
установама, односно 
установама културе или 
уметности у земљи и 
иностранству 

1. Руковођење или учешће у међународним научним или стручним 
пројекатима и студијама       
 Радно ангажовање у настави или комисијама на другим 

високошколским или научноистраживачким институцијама у земљи 
или иностранству, или звање гостујућег професора или истраживача: 
ангажовање у настави на Електротехничком факултету Универзитета у 
Београду 
3. Руковођење радом или чланство у органу или професионалном 
удружењу или организацији националног или међународног нивоа. 
4. Учешће у програмима размене наставника и студената. 
5. Учешће у изради и спровођењу заједничких студијских програма 
6. Предавања по позиву на универзитетима у земљи или иностранству. 

 
*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу 

 
III - ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

 
Пошто је детаљно проучила документацију пријављеног кандидата, Kомисија предлаже 

Изборном већу Саобраћајног факултета Универзитета у Београду да за наставника страног 
језика за ужу научну област Француски језик на одређено време у трајању од четири годинe 
са пуним радним временом изабере кандидата мр Тању Динић, која тренутно ради на 
Саобраћајном факултету Универзитета у Београду, у звању наставника страног језика. 

Мр Тања Динић остварила је на основним академским студијама изузетно висок просек 9,2 
(девет и 2/100). Поред тога, мр Тања Динић завршила је постдипломске студије и стекла академски 
назив магистра филолошких наука. 

Мр Тања Динић има обимну библиографију. Објавила је низ научних и стручних текстова, 
а учествовала је и на међународним лингвистичким конференцијама. Радови и истраживања мр 
Тање Динић обрађују различита питања везана за наставу француског језика струке и за академске 
намене. Поред тога, кандидаткиња је ауторка и коауторка неколико лексикографских публикација. 
Оне су добродошао допринос унапређењу наставе француског језика и развоју 
франкороманистике и лексикографије у нашој земљи.  

Мр Тања Динић има и богато радно искуство. Поред тога што више од 16 година предаје 
француски језик на Саобраћајном факултету у Београду, држи наставу и Електротехничком 
факултету Универзитета у Београду, али радила је као професор француског и у другим 
образовним установама у Београду (специјалистичке студије стручног превођења – београдски 
ФПН, АООМ, париски ESIT, Mastertranslation из Београда, Филолошка гимназија у Београду, 
Англо-америчка гимназија у Београду).  
 Мр Тања Динић је у више наврата боравила на француском говорном подручју. Захваљујући томе 
имала је прилике да усаврши како знање француског језика, тако и професионална умећа, те данас 
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поседује завидну језичку компетенцију на српском и француском, али и на енглеском језику. 
Похађала је и различите семинаре и едукативне програме за стручно усавршавање и учествовала у 
међународним пројектима. 

Имајући у виду описане квалификације и компетенције мр Тање Динић, Kомисија 
сматра да она испуњава све услове прописане Законом о високом образовању, Статутом 
Универзитета у Београду и Статутом Саобраћајног факултета Универзитета у Београду, и 
види у њој квалитетног стручњака, који има све предиспозиције да и даље савесно и 
успешно обавља задатке наставника страног језика за ужу научну област Француски језик 
на Саобраћајном факултету у Београду. Управо на основу тога Kомисија и предлаже 
Изборном већу Саобраћајног факултета Универзитета у Београду да мр Тању Динић изабере 
за наставника страног језика за ужу научну област Француски језик на одређено време у 
трајању од четири године и са пуним радним временом. 
 
 
 
Место и датум: Београд, 10. 2. 2018. . 
 
                                                                                                                             ПОТПИСИ  
                                                                                                                ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ 
 
 

др Јелена Новаковић, редовни професор 
_________________________________________ 

др Михаило Поповић, ванредни професор 
_________________________________________ 

др Ана Вујовић, редовни професор 
_________________________________________ 

Др Владета Чолић, редовни професор 
_________________________________________     


